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    „Ne legyen itt témázás vagy lefejelés”

    
      
        #humoreszk

        #groteszk

        #paródia

      

    

  

  
    
Spiró György

 (1946, Budapest) igen sokoldalú: regény- és drámaíróként évtizedek óta az egyik legnépszerűbb kortárs szerző, de verseket, novellákat, esszéket, tudományos népszerűsítő cikkeket is találhatsz tőle. Ha színházban játsszák valamelyik darabját, ki ne hagyd! Két történelmi regényt is írt, amelyek beszakították az asztalt: Az ikszeket és a Fogságot, ezek is erősen ajánlottak. Az itt szereplő két kis humoreszkje az Egyéni javaslatból származik (2019).
    

    Ötödikes tankönyv

    Országtudományi ismeretek az általános iskolák 5-ik osztálya számára, 2016.

    Tervezet. Részletek

    Bevezetés

    Kezdetben volt az Ige, ami cselekvést és állapotot jelent. Az Ige parancsára lett az Ősrobbanás, ami az Isten által összenyomott anyag hirtelen kitágulása. Ebből lett egy hét alatt a Tejút meg a Föld, ahol élünk.

    A korong alakú Földet négy csodaszarvas és két őstulok tartja. Fölöttük a turul őrködik, csőrében a kettős kereszttel, karmai közt a karddal. Vannak a miénktől eltérő eredetmondák is. A cigányok hazájában, Indiában, ahová türelmetlenül visszavárják őket, a földet négy elefánt tartja. A zsidók szerint, akiknek Izraelben van a hazájuk, és valamennyien oda fognak menni, Isten hét nap alatt teremtette a világot, és a végén lediktálta a Tízparancsolatot. Ezzel szemben Jézus a szeretetet hirdette.

    A különböző eredetmondák egyenértékűek, de a Kárpát-medencében a magyar eredetmonda az egyedül érvényes. Nemzetiségeink, akik teljes egyenjogúságot élveznek, ezt szívesen elfogadják tőlünk.

    Nekünk vannak saját népdalaink és saját ünnepeink, mint ahogyan mi is elfogadjuk, hogy nekik van kolindájuk, amely szintén magyar eredetű, mint Bartók-Kodály kimutatta. A kolinda énekes zene, és főbe kólint. A kólint magyar szó, a hunból Attila király alatt ment át a latinba, így lett belőle kalendárium. A latinból vették át a románok, akik nálunk sokkal később alakultak ki a Kárpátokon túl.

    A magyarságot nemzetté a nemzeti tudata teszi, amelynek ápolása elsőrendű feladatunk. Csarli Robert Darwin kommunista ideológus (eredeti nevén Rabbi Rubinstein) tévesen hirdette, hogy az ember a majomtól származik; ezzel az állítással az önbecsülésünket rombolta, holott nekünk büszkének kell lennünk. A géntudomány a XXI. században kimutatta, hogy az ember Isten képmása még a félrevezetett muzulmánok esetében is, a magyarság esetében pedig különösen. Mi a keleti Góg és Magóg fiai vagyunk, Magógtól származik a magarság, aminek mai változata a magyarság. A Magóg-nemzetségnek semmi köze sincs a nyugati haszonleső, dekadens Demagóghoz.

    Isten oldalnézetben kalap alakúnak teremtette hazánkat, balra a copf Fiume és környéke, jobbra a sild Erdély, csak később csíptek le belőle két magyarországnyit a zivataros vérszázadok. A harcias magyar nemzet mindent elkövet, hogy békés körülmények között forrassza egybe, ami egykor eltörött. Az eltört kor-show című előadás, amely a Trianonból való kilábalást dolgozza fel zenés-énekes-táncos népszerű formabontó formában, 27 magyar színházban lett bemutatva, mindegyiket Vidnyánszky Attila rendezte Koltay Gábor díszletében és jelmezeivel, a szöveg Berkesi András és Wass Albert művei alapján készült, Kálmán Imre, Dunajevszkij és Ákos dalai hangzanak fel benne, megtekintése az általános iskola felső tagozatában kötelező.

    A magyar nemzetet azért támadják, mert nem bírják elviselni, hogy egy ennyire tehetséges nemzet is élhet a Földön. A magyar származású Thomas Alva Edison (Edi alvó fia Tamás), aki szunyókálás közben találta fel a villanypásztort, a pásztorkutyát és Puskás Tivadart, azért nem kaphatott Nobel-díjat, mert a hazánkkal szemben ellenséges klikk elvágta tőle. Sok nagy magyar embert nem becsültek meg életében, de nekünk a halálukban igenis meg kell becsülnünk őket.

    A magyarság vitézségre és vezetésre termett nép. A kereszténységet megvédtük a pogányoktól, a tatár, a török és a muszka dúlástól és veszedelemtől egyaránt, méghozzá úgy, hogy sose lettünk német gyarmat, amikor pedig igen, akkor a történelmünk szünetelt, de a szabadságunkat még akkor sem adtuk fel. A magyarban van valami a mormotából, ősi havasi totemállatunkból, mert a rablétet egészségesen át szoktuk aludni, és azalatt, ha akarnánk, se tudnánk rosszat tenni. A tatárokkal, a törökökkel és az oroszokkal azóta is szoros barátságot ápolunk, az egykori hódítókat mi, a kisebbek, ám jóval vitézebbek lenyűgöztük és magunkhoz hasonítottuk. Következő feladatunk, hogy a nyelvünket is megtanulják. Az első lépést már megtettük: mi, magyarok nem tanulunk idegen nyelveket, ha valamit akarnak tőlünk, tanuljanak meg magyarul ők. Szakértők szerint a magyarságot az idegen nyelv tudásának hiánya tartotta meg ennyi évezreden át. Jó irányban haladunk, az isztambuli bazárban már beszélnek magyarul.

    Minthogy nálunk csak vasárnap van iskola, a világítás és a fűtés egészét meg tudjuk takarítani, egy napra ugyanis nem érdemes befűteni, a világítást pedig a nappali fény biztosítja. A hét többi napján a diákok a szüleikkel és a nagyszüleikkel együtt közmunkában vesznek részt, amit a helyi kormányhivatal jelöl ki. Az árokásás, a lomtalanítás, a kukoricatörés, a szemétszállítás és a kéményseprés a következő tanévtől kezdve érettségit helyettesítő tantárgyként kiválthatja a matematikát, a fizikát, a földrajzot és a magyar irodalmat, ettől a magyar diákok eredményessége nemzetközi mércével egy csapásra meg fog nőni. A vasárnapi iskola reggel hatkor közös ájtatossággal egybekötött testneveléssel indul. A kislabdahajítás összefonódik az ördögűzéssel, a falra festett migránsok szívére és fejére való célzásban a nyugdíjasok is részt vehetnek. Vasárnaponként este hatig folyik az oktatás és a nevelés, utána mindenki részt vesz az ökumenikus vecsernyén, amit lelkészi felügyelettel a politikai és a kulturális élet vezető kiválóságai, a Művészeti Akadémia tagjai celebrálnak. Vecsernye után az iskolák alagsorában a kisdohosok szabadfoglalkozásban sportbélyeget gyűjtenek. Az iskolaépületek eladásából az állam jelentős bevételre tehet szert; a vasárnapi foglalkozásokat fokozatosan célszerű átvinni a hegytetőkre és az esztenákra, hogy az ifjúság a hőséghez és a hideghez egyaránt hozzá tudjon edződni.

    Kézimunkaórán a diákok a központi műhelyből kiszállított húsz–negyven centiméteres büsztökre (mellkasokra) csavarozható, könnyen cserélhető gyurmafejeket, gipszfejeket vagy fafejeket formáznak. A kötelező fejek listáját a kormányzati kommunikációs portálon háromhetente frissítik, onnét a kispajtások is letölthetik maguknak.

  

  
    A szomszéd

    Reggel fél nyolc, csöngetnek. A szomszédasszony.

    – Szia, hozzátok nem csöngettek be hajnali ötkor?

    – Nem.

    – Mert hozzánk becsöngettek. Gondoltuk, hozzátok jöttek vendégek, csak mellényomták a gombot.

    – Nem jöttek hozzánk vendégek.

    – Meg kéne mondani nekik, hogy máskor ne csöngessenek be másokhoz.

    – Nem jött hozzánk senki.

    – Nem mentünk le, gondoltuk, ti majd lementek, a ti vendégeitek.

    – Hozzánk nem csöngettek be. Hiába is tennék, évek óta rossz a csengőnk. Többször javíttattuk, hiába. Telefonon szoktak megcsörgetni. A postás hozzátok adja be az ajánlottat. Évek óta.

    – Mondjátok meg nekik, hogy hajnali ötkor ne csöngessenek. Hívjanak fel titeket telefonon.

    – Nincsenek olyan ismerőseink, akik hajnali ötkor állítanának be.

    – Úgyhogy inkább telefonáljanak, minket pedig hagyjanak aludni. Mondjátok meg nekik, hogy ne csöngessenek be hozzánk hajnali ötkor. Biztos nagyon fáradtak voltak, és elnézték a gombot. Most biztos alszanak.

    – Gyere be, nézz szét, nálunk nincsen senki.

    – Nem akarom zavarni őket. Majd ha felébredtek, mondjátok meg nekik, hogy máskor ne csöngessenek hajnali ötkor.

    – De gyere, nézd meg, nincs itt senki!

    – Hadd aludják ki magukat. Csak mondjátok meg nekik.

    – Megmondjuk.

  

  
    
Örkény István

 (1912, Budapest – 1979, Budapest) bizonyára ismerős, mert többször is felbukkan a tantervben: nélküle ugyanis némileg sótlan lenne a magyar irodalom. Itt olvasható szövegei az Egyperces novellákban (1968) jelentek meg, ezek a groteszk és az abszurd örök mintadarabjai. (Ha szereted az angol humort, különösen a Monty Pythont, akkor ezek is biztosan tetszeni fognak!) Kihagyhatatlan még a Tóték (ezt elbeszélés és dráma formában is megírta), ennek van egy remek filmváltozata is, az Isten hozta, őrnagy úr!
    

    Jelenség

    Egy parafa dugó, mely semmiben sem különbözött a többi parafa dugótól (Hirt G. Sándornak mondta magát, de mit jelent egy név? Egy név semmit se jelent), beleesett a vízbe.

    Egy ideig, amint az várható volt, úszott a víz színén, aztán különös dolog történt. Lassan merülni kezdett, lesüllyedt a fenékre, és nem jött föl többé.

    Magyarázat nincs.

  

  
    Információ

    Tizennégy éve ül a kapubejáratban, egy kis tolóablak előtt. Mindössze kétfélét kérdeznek tőle.

    – Merre vannak a Montex irodái?

    Erre így válaszol:

    – Az első emeleten, balra.

    A második kérdés így szól:

    – Hol található a Ruggyanta Hulladék Feldolgozó?

    Amire ő így felel:

    – Második emelet, jobbra a második ajtó.

    Tizennégy év óta még sohasem tévedett, mindenki megkapta a kellő útbaigazítást. Egyszer történt csak, hogy ablakához odaállt egy hölgy, és föltette a szokásos kérdések egyikét:

    – Kérem szépen, merre van a Montex?

    Erre ő kivételesen elnézett a messzeségbe, aztán így szólt:

    – Mindnyájan a semmiből jövünk, és visszamegyünk a nagy büdös semmibe.

    A hölgy panaszt tett. A panaszt kivizsgálták, megvitatták, aztán elejtették.

    Tényleg, nem olyan nagy eset.

  

  
    Klimax

    A házmester vette észre a gázszagot. Betörte az ajtót. A búcsúlevél a konyha kőpadlóján hevert, rajta egy kis kerámia hamutartó, benne az utolsó cigaretta csutkája.

    „Ma van az ötvennegyedik születésnapom – olvasta a házmester. – A házban nem szeret senki. A KIK nem hajlandó rendbe hozni a plafont, mely beázik. Meg akarok halni. Özv. Berger Mihályné.”

    A cigarettacsutka rúzsos volt.

  

  
    In memoriam dr. K. H. G.

    – Hölderlin ist ihnen unbekannt? – kérdezte dr. K. H. G., miközben a lódögnek a gödröt ásta.

    – Ki volt az? – kérdezte a német őr.

    – Aki a Hyperion-t írta – magyarázta dr. K. H. G. Nagyon szeretett magyarázni. – A német romantika legnagyobb alakja. És például Heine?

    – Kik ezek? – kérdezte az őr.

    – Költők – mondta dr. K. H. G. – Schiller nevét sem ismeri?

    – De ismerem – mondta a német őr.

    – És Rilkét?

    – Őt is – mondta a német őr, és paprikavörös lett, és lelőtte dr. K. H. G.-t.

  

  
    Jellempróba

    A kerekes kútnál szálltam ki az autóból, mert onnan már csak száz lépés volt a gyárkapu. A gyárat hegyek vették körül, a hegyeken szőlők, erdők, irtások; az irtásokon magasfeszültségű távvezeték.

    Vidéken a gyárat is kutya őrzi, mint a krumpliföldeket. Láttomra azonnal dühbe gurult a kutya, habzó szájjal, kivicsorgó fogakkal, vonítva rohant ki a kapus fülkéjéből. Félúton megállt, és fejét félrebillentve, kiszemelte azt a helyet, ahol majd belém harap.

    Engem puli már megharapott, méghozzá barátom pulija, tiszta faj. Megálltam, és mérlegeltem, vajon hogy harap egy idegen puli, egy ilyen korcs, keverék fajzat, melynek csak kisebbik fele puli: a nagyobbik vérszomj, sértődöttség, álnokság és üldözési vágy. Néztem a pulit, s meghátráltam.

    Visszaültem az autóba. Amikor kiszálltam, jött a puli. Farkcsóválva jött, roggyant térdekkel. Rajongva nézett rám. Látta, hogy autóm van: fölnyújtotta fejét, hogy vakarjam meg. Megvakartam a fülét.

    – Korrupt féreg – gondoltam magamban.

    – Korrupt féreg – gondolta a puli.

  

  
    
Moldova György

 (1934, Budapest) az egyik legnépszerűbb magyar író, a Karinthy–Rejtő–Örkény-féle humoros irodalom örököse és továbbfejlesztője. Milliónyi vidám percet szerzett a néha talán túl búskomor magyar lakosságnak. (Egyébként írt nagyon komoly szociografikus műveket is.) Olyanok is olvassák, akik alapból úgy félnek a kortárs művészettől, mint ördög a tömjénfüsttől. Itt látható írása Az Elátkozott Hivatalból (1967) való, érdemes fellapozni még ezeket is: Ferencvárosi koktél, A beszélő disznó, A Lakinger Béla zsebcirkáló.
    

    Magyar atom

    Szeretettel értesítem önöket, hogy sikerült végképp elhárítanom az atomháború rémét az emberiség feje fölül. Módszerem egyszerű volt és zseniális: elintéztem a nagyhatalmak megbízottjánál, hogy az atombombákat ezentúl Magyarországon gyártsák, magyar vállalatok közreműködésével.

    Mivel a takarékossági év nem tett lehetővé új beruházásokat, a magyar atomtelepet a Rumbach Sebestyén utca 44/c. számú ház alagsorában rendezték be, egy mézeskalácssütő mester volt műhelyében. Hogy a kísérleti robbantások ne keltsenek feltűnést, a lakókat kitelepítették, és a Siketnéma Intézet ápoltjait költöztették a helyükre.

    Maguk a műveletek maximális titoktartás mellett kezdődtek el. A pinceablak elé kirakták az „Autósoknak lassítani tilos” táblát, aminek az lett a következménye, hogy ezrek és ezrek tolongtak a ház előtt, melyet különben a kutya sem vett volna észre. Az IBUSZ hamarosan társasutazásokat szervezett a Rumbach Sebestyén utcába.

    Az atomtitok megőrzéséhez tartozott az is, hogy a számításokat nem zárták el páncélszekrényekbe, ahol a kémek könnyen megtalálhatták volna, hanem kilós tételekben eladták a MÉH-nek (Melléktermék- és Hulladékgyűjtő Vállalat). A MÉH továbbította az utcai gyümölcsárusokhoz, ezentúl minden negyed kiló szilvát atomtitokba csomagoltak. Persze most is akadtak elégedetlenek, akik reklamáltak, hogy az ő staniclijukon csak rakétakilövő berendezések tervrajza van. Ezekre joggal ripakodtak rá az árusok: mit akar kettő ötvenért? Atomjégtörőt?

    Ha pedig valaki összefoglalóan akarta ismerni az atombomba gyártását, elég volt, ha beült egy órára az Emke Kávéházba, a magyar szakértők itt vitatták meg a fontosabb elvi kérdéseket. A pincérnő, mikor letette a fél konyakot az asztalra, bizalmasan vállon veregette a főmérnököt: majd szóljanak nekem is, Gézuka, ha lesz valami jó kis robbantás.

    Meggyorsította a munkát, hogy néhány tudósunkat a felszámolandó külföldi atomtelepekre küldték tanulmányútra, meglassította viszont, hogy a küldöttség fiatalabb tagjai a francia hidrogénbombák helyett a francia sexbombákat tanulmányozták.

    Az első gyakorlati probléma a nehézvíz előállításánál jelentkezett. Kiderült, hogy a budapesti klóros víz túl könnyű, nem alkalmas nehézvíz gyártására. Ezen később úgy segítettek, hogy belerakták a vízbe mindazt a nehézséget, amit a negyedik emeleten lakók nyaranként belekívánnak.

    Mire mégis nagy nehezen összegyűlt a kellő mennyiségű nehézvíz, kiderült, hogy a raktárból ellopták mindkét urániumrudat. A lelkiismeretlen tolvajokat még az sem tartotta vissza, hogy a rudakra nagy betűkkel ráírták: „Ellopni tilos.” Az egyik rudat egy falusi maszek péknél találták meg, aki a kemencébe rakta be fa helyett, a környéken hetekig radioaktív császárzsömléket ettek a fogyasztók.

    A másik rudat egy új társasház központi fűtésének rossz kazánjába dugták, a lakók tudtak a sugárveszélyről, de még ezt is vállalták, csak hogy egyszer forró vízben fürödhessenek.

    A kísérletek előrehaladtával az atomtelep újabb hasadóanyagokat rendelt, az anyagellátó szerv asztallapokat küldött ki nekik. Az átvevő csodálkozva mondta: – De hát ezek nem hasadóanyagok! – Nem? – kérdezte a raktáros. – Könyököljön csak rájuk.

    Az állami atombomba még gyerekcipőben járt, amikor a trafikok kirakataiban már megjelentek a maszek kisiparosok által készített atombombák. Külsejüket a Ferencváros és a Vasas játékosainak képei díszítették, robbanás közben az egyik Beatles-sláger első taktusát játszották.

    A maszek atombombák az idő múltával mind kisebbeket pukkantak, mikor már egy négyemeletes házat sem lehetett felrobbantani velük, az Állami Minőségellenőrző Központ szigorú vizsgálatot rendelt el. Kiderült, hogy a kisiparosok kispórolták belőle az uránt, baracklekvárral és viszketőporral helyettesítették. A csalók mindannyian börtönbe kerültek, csak egy becsületes készítő maradt szabadlábon, ő igazolni tudta, hogy az uránt árban egyenértékű tarkababbal pótolta.

    Végül is, a betervezett határidő utolsó másodpercében – épp a prémiumzárlat előtt – elkészült az állami atombomba is. Valami néptelen helyen szerették volna kipróbálni, mivel nekünk nincsenek sivatagjaink, a budapesti Helytörténeti Kiállítás nagytermét választották.

    Az atombomba súlya alatt összeroskadt volna a lépcsőház, ezen úgy segítettek, hogy felhozták a Zagyva-hidat, és a pinceablakhoz állították. Ezentúl, ha nem lehetett átkelni a Zagyván, az öreg parasztok azt kérdezgették egymástól: Mondja már, sógor, mit csinálnak Pesten, atombombát vagy földalattit?

    Az atombombát a vezető főszámoló jelére kellett volna felrobbantani, de kiderült, hogy a vezető főszámoló – akit sógora, a főkönyvelő nyomott be a vállalathoz – nem tud tízig számolni. Az éjjeliőr nyolcéves kisfia ugrott be helyette.

    A bomba felrobbant, de nem tett kárt az épületben, sőt, a robbanás helyén egy új ház nőtt ki a földből. Később megállapították, hogy a technikusok fordítva nézték a különböző tervrajzokat, fordítva szerelték be az alkatrészeket, így lett a magyar atombombából építőipari világszabadalom.
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